Die Textlexika zu Campus C 1 neu

Die Textlexika sind ein einfaches und verlässliches Hilfsmittel, um die Wortschatzarbeit nachhaltig und transparent zu gestalten.

1. Aufbau und Anlage
· Es sind – in separaten Listen – alle E-Stücke und T-Texte sowie alle Texte der kompakt-Seiten erfasst.
· Die Listen enthalten in alphabetischer Reihenfolge alle Vokabeln des jeweiligen Textes: sowohl die Lernwörter, die in der jeweiligen Lektion neu eingeführt werden, als auch die Vokabeln, die aus früheren Lektionen bereits bekannt sind.
· Das in der jeweiligen Lektion aktuelle Lernvokabular ist rot unterstrichen.
Die Hochzahlen geben die Lektion an, in der das Wort gelernt worden ist. Mit „0“ sind Fußnotenwörter bzw. Wörter, die (noch) nicht zum Lernwortschatz gehören, markiert.
· Besonders wichtige Vokabeln sind eigens markiert: In Blaudruck stehen die für die schulische Lektüre häufigsten 500 Wörter, mit denen bereits 70 % der Texte erfasst sind.
· Jedes Textlexikon umfasst eine bzw. maximal zwei DIN A4-Seiten, sodass jeweils nur ein Blatt (doppelseitig kopiert) an die Schüler ausgegeben werden muss. Die Schüler können die Kopien durch eigene Markierungen bearbeiten und gemäß ihrem individuellen Lernstand nutzen.
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3. Zur Arbeit mit den Textlexika
· Die Listen unterstützen die Individualisierung des Lernprozesses:
a) In Phasen der eigenständigen Textarbeit können die Schüler 
b) gemäß ihrem individuellen Lernstand Vokabeln nachschlagen.  Die Übersetzungsarbeit wird so organisatorisch erleichtert und beschleunigt.
c) Vorentlastend können die Schüler individuelle Lücken schließen, indem sie bekannte Vokabeln wiederholen und im Hinblick auf die folgende Textarbeit ggf. wieder Anschluss finden.
d) Nachbereitend können die Schüler wirksam Vokabeln wiederholen, deren Bedeutung sie in einem sinnvollen Kontext verwendet haben; so nutzen sie vertiefend die lernpsychologisch wichtige erste Wiederholung.
· Die Textlexika können von den Lehrkräften einfach bearbeitet und für einen bestimmten Zweck schnell aufbereitet werden: Beispiele sind etwa eine binnendifferenzierende Anordnung nach Niveaustufen (z. B. unter Berücksichtigung der Wörter im Blaudruck), das Ausblenden des neuen Lektionswortschatzes (der u. U. erst am Text erarbeitet werden soll) oder die Betonung der sog. kleinen Wörter oder bestimmter Wortarten u. a. m.
· Mit dem Service der Textlexika können Lehrkräfte z. B. auch zielgerichtet eigene Übungen erstellen oder Leistungsnachweise verlässlich an dem Vokabular ausrichten, das im Unterricht besonders genutzt und (an geeigneten Kontexten) umgewälzt wurde.



LEKTION 37. E, Seite 136   


adīre, adeō, adiī (m. Akk.)    herantreten (an), bitten, aufsuchen37
audīre, audiō    hören10
Capitōlium    das Kapitol (bedeutendster Hügel Roms)11
cūr?    warum?2
deus    der Gott, die Gottheit6
[bookmark: _Hlk16878169]ē / ex  Präp. m. Abl.    aus, von ... her12
ego  Nom.    ich (betont)13
et    und, auch1
exīre, exeō, exiī    herausgehen, hinausgehen37
herī  Adv.    gestern20
homō, hominis  m    der Mensch23
iam  Adv.    schon, bereits; nun4
in  Präp. m. Akk.    in (... hinein), nach (wohin?)12
īre, eō, iī    gehen37
is, ea, id    dieser, diese, dieses; er, sie, es26
Iuppiter, Iovis  m    Jupiter (höchster Gott der Römer)21
mē  Akk.    mich13
mēcum    mit mir13
nōn    nicht2
nunc  Adv.    nun, jetzt2
quō    wo, wohin37
sacrum facere    ein Opfer bringen, opfern17
sed    aber, sondern3
semper  Adv.    immer4
serva    die Sklavin, die Dienerin1
sī  Subj.    wenn, falls19
sine  Präp. m. Abl.    ohne12
tēcum    mit dir13
velle, volō, voluī    wollen19. 25
venīre, veniō, vēnī    kommen10. 27
vīlla    das Haus, das Landhaus1
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ā / ab Präp. m. Abl.    von, von ... her16
abīre, abeō, abiī    weggehen37
ad Präp. m. Akk.    zu, bei, nach, an12
[bookmark: _Hlk17660742]adīre, adeō, adiī (m. Akk.)    herantreten (an), bitten, aufsuchen37
[bookmark: _Hlk17144488]auxilium    die Hilfe15
capere, capiō, cēpī    fassen, nehmen, fangen; erobern17. 27
[bookmark: _Hlk16873126]castra, castrōrum  n Pl.    das Lager26
cīvis, cīvis  m (Gen. Pl. -ium)    der Bürger30
comprehendere, comprehendō, comprehendī    begreifen, ergreifen, festnehmen24. 27
concēdere, concēdō, concessī    erlauben, nachgeben, zugestehen36
concordia    die Eintracht, die Einigkeit37
cōnfirmāre, cōnfirmō    bekräftigen, ermutigen, stärken37
cōnsilium    die Beratung, der Beschluss, der Plan, der Rat11
cōnsilium capere    einen Plan (Entschluss) fassen27
creāre, creō    erschaffen, wählen18
cūr?    warum?2
[bookmark: _Hlk17658832]cūra    die Pflege, die Sorge36
dē  Präp. m. Abl.    von, von ... her, von ... weg,  von ... herab; über14
[bookmark: _Hlk17572381]dēfendere, dēfendō, dēfendī  (ā m. Abl.)    abwehren, verteidigen (vor / gegen)33
[bookmark: _Hlk17651949]dīcere, dīcō, dīxī    sagen, sprechen16. 27
diū  Adv.    lange (Zeit)7
duo, duae, duo    zwei, beide16
ē / ex  Präp. m. Abl.    aus, von ... her12
eō  Adv.    dorthin; deswegen37
[bookmark: _Hlk17649381]ergō  Adv.    also, deshalb34
esse, sum, fuī    sein, sich befinden2. 25
et    und, auch1
exīre, exeō, exiī    herausgehen, hinausgehen37
habēre, habeō    haben, halten6
homō, hominis  m    der Mensch23
hostis, hostis  m (Gen. Pl. -ium)    der Feind (Landesfeind)35
ibī  Adv.    dort3
inīre, ineō, iniī    hineingehen (in), beginnen37
iniūria    das Unrecht, die Beleidigung; die Rechtsverletzung9
in  Präp. m. Abl.    in, an, auf, bei (wo?)1
in  Präp. m. Akk.    in (... hinein), nach (wohin?)12
intercēdere0    dazwischentreten, sich widersetzen
[bookmark: _Hlk17660865]īre, eō, iī    gehen37
is, ea, id    dieser, diese, dieses; er, sie, es26
līberāre, līberō    befreien, freilassen13
[bookmark: _Hlk17659079]licet    es ist erlaubt, es ist möglich18
magnus, a, um    groß, bedeutend14
manēre, maneō, mānsī    bleiben, (er)warten12. 27
mēcum    mit mir13
membra0    die Glieder (des Körpers)
Menēnius Agrippa0    ein angesehener Politiker und ehemaliger Konsul
mittere, mittō, mīsī    (los)lassen, schicken, werfen16. 27
Mōns Sacer0    der Heilige Berg (5 km außerhalb Roms)
multus, a, um    viel14
mūnīre, mūniō    bauen, befestigen, schützen31
nōn    nicht2
nōnne?    (etwa) nicht?17
nōs  Nom. / Akk.    wir / uns13
noster, nostra, nostrum    unser15
[bookmark: _GoBack]omittere, omittō, omīsī    aufgeben, beiseite lassen37
omnis, e    jeder, ganz; Pl. alle33
ōrdō, ōrdinis  m    die Ordnung, die Reihe, der Stand37
ostendere, ostendō, ostendī    zeigen, erklären16. 28
pater, patris  m    der Vater20
perīculum   die Gefahr24
petere, petō, petīvī    aufsuchen, (er)streben, bitten, verlangen; angreifen18. 29
plēbs, plēbis  f    das (nicht adelige, einfache) Volk36
posse, possum, potuī    können17. 25
postquam  Subj. m. Perf.    nachdem, als33
praestāre, praestō, praestitī   m. Akk.    gewähren,  leisten, zeigen28
-que  (angehängt)    und14
quī, quae, quod    welcher, welche, welches; der, die, das34
quis?    wer?3
[bookmark: _Hlk17660948]quō    wo, wohin37
redīre, redeō, rediī    zurückgehen, zurückkehren37
Rōma    Rom7
senātor, senātōris  m    der Senator18
sī  Subj.    wenn, falls19
sīc  Adv.   so4
sine  Präp. m. Abl.    ohne12
tantum  Adv.    (nachgestellt) nur5
timor, timōris  m    die Angst, die Furcht25
tribūnus    der Tribun (führender Vertreter eines Stadtbezirks, einer Legion oder der Plebs)37
tum  Adv.    da, dann, darauf, damals4
ūnus, a, um   einer, ein einziger33
urbs, urbis  f (Gen. Pl. -ium)    die Stadt; die Stadt Rom22
ut    wie10
venīre, veniō, vēnī    kommen10. 27
venter0    der Magen
[bookmark: _Hlk17654942]vester, vestra, vestrum    euer15
[bookmark: _Hlk17658227]vīvere, vīvō, vīxī    leben30
vōbīs  Dat.    euch13
vōs  Nom. / Akk.    ihr / euch13


image1.jpeg
v

CC.BUCHNER




